
• John 4:24 
(NASB95) — 24 
“God is spirit, and 
those who worship 
Him must worship 
in spirit and truth.”

• John 4:24 (LBLA) 
— 24 Dios es 
espíritu, y los que le 
adoran deben 
adorarle en espíritu 
y en verdad.



• Ephesians 2:8–9 (NASB95) — 8 For by grace you have 
been saved through faith; and that not of yourselves, it is 
the gift of God; 9 not as a result of works, so that no one 
may boast.

• Ephesians 2:8–9 (LBLA) — 8 Porque por gracia habéis 
sido salvados por medio de la fe, y esto no de vosotros, 
sino que es don de Dios; 9 no por obras, para que nadie 
se gloríe.



• Matthew 28:18–20 (NASB95) — 18 And Jesus came 
up and spoke to them, saying, “All authority has been 
given to Me in heaven and on earth. 19 “Go therefore 
and make disciples of all the nations, baptizing them in 
the name of the Father and the Son and the Holy 
Spirit, 20 teaching them to observe all that I 
commanded you; and lo, I am with you always, even to 
the end of the age.”

• Matthew 28:18–20 (LBLA) — 18 Y acercándose Jesús, 
les habló, diciendo: Toda autoridad me ha sido dada en 
el cielo y en la tierra. 19 Id, pues, y haced discípulos de 
todas las naciones, bautizándolos en el nombre del 
Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, 20 enseñándoles 
a guardar todo lo que os he mandado; y he aquí, yo 
estoy con vosotros todos los días, hasta el fin del 
mundo.



• Mark 16:15–16 (NASB95) — 15 And He said to them, 
“Go into all the world and preach the gospel to all 
creation. 16 “He who has believed and has been 
baptized shall be saved; but he who has disbelieved 
shall be condemned.

• Mark 16:15–16 (LBLA) — 15 Y les dijo: Id por todo el 
mundo y predicad el evangelio a toda criatura. 16 El 
que crea y sea bautizado será salvo; pero el que no 
crea será condenado.



• Titus 3:5 - 5 He saved us, not on the basis of deeds 
which we have done in righteousness, but according to 
His mercy, by the washing of regeneration and 
renewing by the Holy Spirit,

• Titus 3:5 (LBLA) — 5 Él nos salvó, no por obras de 
justicia que nosotros hubiéramos hecho, sino 
conforme a su misericordia, por medio del lavamiento 
de la regeneración y la renovación por el Espíritu 
Santo,



• John 4:39 - 39 From 
that city many of the 
Samaritans believed 
in Him because of the 
word of the woman 
who testified, “He 
told me all the things 
that I have done.”

• John 4:39 (LBLA) —
39 Y de aquella 
ciudad, muchos de 
los samaritanos 
creyeron en Él por la 
palabra de la mujer 
que daba testimonio, 
diciendo: Él me dijo 
todo lo que yo he 
hecho.



IT MEANS WE CAN LIVE OUR LIVES OPENLY, 
FREELY, BECAUSE GOD LOVES US NO MATTER 

WHO WE ARE.

• Romans 6:1–4 - 1 What shall we say then? Are we to continue in 
sin so that grace may increase? 2 May it never be! How shall we 
who died to sin still live in it? 3 Or do you not know that all of us 
who have been baptized into Christ Jesus have been baptized into 
His death? 4 Therefore we have been buried with Him through 
baptism into death, so that as Christ was raised from the dead 
through the glory of the Father, so we too might walk in newness 
of life.

• Romans 6:1–4 (LBLA) — 1 ¿Qué diremos, entonces? 
¿Continuaremos en pecado para que la gracia abunde? 2 ¡De 
ningún modo! Nosotros, que hemos muerto al pecado, ¿cómo 
viviremos aún en él? 3 ¿O no sabéis que todos los que hemos sido 
bautizados en Cristo Jesús, hemos sido bautizados en su muerte? 
4 Por tanto, hemos sido sepultados con Él por medio del bautismo 
para muerte, a fin de que como Cristo resucitó de entre los 
muertos por la gloria del Padre, así también nosotros andemos en 
novedad de vida.



“Do you care if I kiss you right here 
in front of God and everybody?”

 “You mean right out here, in front 
of God and everybody?” 



• Isaiah 59:1–2 (NASB95) — 1 Behold, the LORD’S 
hand is not so short That it cannot save; Nor is His ear 
so dull That it cannot hear. 2 But your iniquities have 
made a separation between you and your God, And your 
sins have hidden His face from you so that He does not 
hear.

• Isaiah 59:1–2 (LBLA) — 1 He aquí, no se ha acortado 
la mano del SEÑOR para salvar; ni se ha endurecido su 
oído para oír. 2 Pero vuestras iniquidades han hecho 
separación entre vosotros y vuestro Dios, y vuestros 
pecados le han hecho esconder su rostro de vosotros 
para no escucharos.



“We crucified ourselves between 
two thieves; 

regret for yesterday 
and fear of tomorrow.” 



“looking back, my life seems like 
one long obstacle race, with me as 

its chief obstacle.”



GRACE IS DIRECTED AT THE 
GREATEST NEED WE HAVE

• He said “it was something that when you have done 
wrong makes you tell your mother before your sister 
does.” 



• 1 John 2:1–2 (NASB95) — 1 My little children, I am 
writing these things to you so that you may not sin. 
And if anyone sins, we have an Advocate with the 
Father, Jesus Christ the righteous; 2 and He Himself 
is the propitiation for our sins; and not for ours only, 
but also for those of the whole world.

• 1 John 2:1–2 (LBLA) — 1 Hijitos míos, os escribo estas 
cosas para que no pequéis. Y si alguno peca, Abogado 
tenemos para con el Padre, a Jesucristo el justo. 2 Él 
mismo es la propiciación por nuestros pecados, y no 
solo por los nuestros, sino también por los del mundo 
entero.



• Matthew 12:30 - 30 He that is not with me is against 
me; and he that gathereth not with me scattereth 
abroad. KJV

• Matthew 12:30 (LBLA) — 30 El que no está conmigo, 
está contra mí; y el que no recoge conmigo, 
desparrama.
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